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1. Consis 2o

Text
32 €1 kot dvOpwmov bnplopaynoa ev EPEom, ti pot
10 ddeAoc; €l vekpol 0Ok Eyeipovtal, bywpev kod
THWUEY, XOPLOV YOP ATTOOVI|OKOUEV.

Translation

32 If I fought wild beasts in Ephesus from a human
standpoint, what profit is there for me? If the dead

are not raised, "Let us eat and drink, for tomorrow
we die!”



32 €1 kata AvBpwmov efnplopdynoo ev Edéom, Ti pot to ddeAog; €
VEKPOL OVK £YEIPOVTOL, GAYWHEV KX TTHWLEV, cOPLOV YOP
artoOvi|oKOLLEV.

ei - cond. conj. marking the protasis. First class condition
assumed true for the sake of the argument [W690-94].

Kata dvOpwmov — prep. phrase. Adverbial idiom meaning
"in a human way, from a human standpoint" (BDAG 2.b.).

eOnplopdynoa — subj. and verb of cond. sub. clause [aor-
act-ind-1-s-Onplopoyew].

év Edéow, - prep. phrase. Locative.



32 €1l kot GvOpwov E0nplopiynoa v Edéowm, Ti Lol To ddeAoc; €
VEKPOL OVK £YEIPOVTOL, GAYWHEV KX TTHWLEV, cOPLOV YOP
artoOvi|oKOLLEV.

Ti - interrog. pronoun adjectivally modifying to
ddpeAoc. Marks a question and the apodosis with no
linking conj. (asyndeton), and it is an elliptical phrase
assuming a “to be” verb (existential use: “there is”).

uot - dat. of interest (advantage) [W142-44].

10 ddelog; - nom. subj. of this elliptical copular
(existential) phrase.



32 €1 kata AvBpwmov e0nplopdynoo ev Edéom, Ti pot to ddeAog; €t
VEKPOL OVK £ye1povTod, GOYWHEV KO TTHWLEV, cOPLOV YOP
artoOvi|oKOLLEV.

ei - cond. conj. marking the protasis. First class condition
assumed true for the sake of the argument [W690-94].

vekpoli - nom. subj. of the cond. sub. clause. Monadic
absence of the art. [W248-49].

oVK — neg. adv.

gyeipovtal, - verb of cond. sub. clause [pres-pass-ind-3-p-
eyeipw].



32 €1l katd AvBpwmov e0nplopdynoo ev Edéom, Ti pot to ddeAog; €
VEKPOL OVK EYEIPOVTOUL, DOYWHEV KO TTIWLEV, cDPLOV YOP
artoOvi|oKOLLEV.

baywpev — subj. and main verb of the apodosis |[aor-
act-subjv-1-p-g00iw|. Hortatory subjv. [W464-65].
Note once again asyndeton. Also, this is a quote from
[saiah 22:13.

Kod - connective conj. [W671].

miwpey, - subj. and main verb of the apodosis [aor-act-
subjv-1-p-mivw]. Hortatory subjv. [W464-65].



32 €1l katd AvBpwmov e0nplopdynoo ev Edéom, Ti pot to ddeAog; €
VEKPOL OVK £YEIpovToL, GAYWHEV KO TTHWLEV, cCOPLOV YOP
QTOOVI|OKOLLEV.

ovplov — adv.
yop — causal conj. [W674].

amoBvnokopev. — subj. and verb of causal sub. clause
|pres-act-ind-1-p-amoBviiokw]. Futuristic present
(completely) [W535-37].



1. Consis 2o

Text
32 €1 kot dvOpwmov bnplopaynoa ev EPEom, ti pot
10 ddeAoc; €l vekpol 0Ok Eyeipovtal, bywpev kod
THWUEY, XOPLOV YOP ATTOOVI|OKOUEV.

Translation

32 If I fought wild beasts in Ephesus from a human
standpoint, what profit is there for me? If the dead

are not raised, "Let us eat and drink, for tomorrow
we die!”
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